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Bil-::: je to 15, siječnja 1992. kada 
je hrvatska država međunarodno 
priznata, u čemu }e pusek-lin ulo- 
gu imala Enta Stolica. Na, njezi- 

_ nadržavotvwámt puno je s_tatijá; 
& obje strane granice. Vrlihhád 
publicist i pulitlčld kuma-nmi): 
Mat; Kowćwić p_rumatm toi kroz 
gmb: *) Herceg Bosni. . .-_._- 
Polum m1 još od“ antička: podloge., 
ud gimvitih Dehnata. Bili" su.) nia-[ 
kada tu gdjć smo sada mi. Nukmi 
tug-q nimam četiá teorije u hr- 
?atskuj eLiid-géipgn: Bansku, 'n- 
aku- ,autuhtpnu; simaa;. D _Mj- 
Posljednjoj iniá najgore Mileni-= 
»Stuljetna aluvistićka prevlast nije 
urušila samo put znanstvenim 
spoznajama, nego je, zbog preda- 
dawajućeg političkog, a primamo 
unitmatičkog utjecaja. duhovno 
usakatiia niz naraštaja različi— 

wima poručuje: Što se sncbivnte, 
mu su vam gusarili mnogl prije 
mene, dosta njih itekako pama- 
u'h i značajnih samo nisl: htjeli 
slušati, odnosno slušali st: hiw, 
Izaistajetakmštosepbeebno 
vidi u odnosu države Hrvatska 
n}e1ine znanosti, njezinih ugled- 
nika, naravna ne svih, prema 
Sunamdnjacimn, ili [mlje rečeno," 
prema sebi. a druge strane grani— 
ce. Njima kao da'  Je sviju stao na. 
trunutnim ddavnim granicama, 
kao da ništa prije nije postojalo, 
Nije to bunt, pozivanje na nasih!) 
rušenje bilo čega. to je suočavanje 
sa svojom prošlošću, onakvom 
kakva onaj—ast u svojoj biti. Dw— 
kutojuš mdopmnjujepimcwću- 
prmj rečć'iaici u" l_mjm. naredn- 
tučcnost hrvatskih him!-nu -pro- 
.wjetnih kanona unutar grlnićnmćme 
današnje hrvatske države poslje- 
dično je stvorila-znatnu prazninu 
u poznavanju Manite nacionalne 
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kultum, & onda, u skladu 5 turn 
pmmnnm, kad prqečne hrvat- 
ska mladom“ proizwla' ]E- gotovo 
pntpmm W u a  za. 
sudbinu Hrvati na povijesnim hr— 
vatskim podnáima šta su ostala 
imun Mapa hrvatske države « Uz 
zdravu ljubaw prema domovini, 
mu je udjelu uzrok zbog čega 
jedna _mkvá knjiga Feđhama 
Mbala je nje-mnm placu puno 
.mm-na :: prikupljanje 1 iščita- 
mje građe A samo pisanje bio 
jeg-EH dio po'sla, ]Bl' ]geržiov'ačwić 
to »k41-  u da 16 
mm pustila sustini dio njegova 
razmišljanja. "K tomu, još prije 
napisao je dvije slične knjige: Pet 
stoy'eća hrvatske borbe,- Bigiezi hr- 
vatskoga iđaditem. One zajedno 
s umm pred naum čine iroknji- 
ije koje je meč mtavilo i ostavit. 

tih naroda te gutm dq utrnuća će trag u hrvatskom kulturnom 
dovela njihove identitetu.-t Očito i političkom prostom. Vidjelo se 
Kmčević nastoji govoriti jasno to i po pntlmdnom pojavljivanju 
i Dharma. Poslušajmo i mm: adhodeda-uHrvmhmslavui 
»Duvanjski sabor u kojem priča na portalu HRvjet 
stara Humsku kronika podloga Prirodno je da čitatelju kupka pi- 
je i današnje ne samo državnosti tanje-. zahvaljujući čemu' je [(ova- 
Republikc Hrvatske. nego. što' je čavić uvjeren uteze kojepred nas 
posebno važno istaknuti. i držim iznosi? Pomažu mu u tome dva 
nosti hemegbomnskih Hrvatu. povijesna Spin: Pir-vatska hronika 
Oni su trenutno ugnxženi m— te ljetopis popa Dukljanina. Ne 
slimanskim rcži— ćemo ovdje 
mnm u BiH. koji nešto % 
po već uhodanim _ no razglabatl 
političkim :}:- ' '_ ' nu.-w _ o njima. re- 
ceptima' jugu — cim samo 
venslu'h režima daihqoko— 

' XX. st. pokušava intimističk- 
Hrvate potisnuti m nije 
iz nekad m nirala "FD-_ 
jedinice sudnji)- ' W W  
\rjekome hrvnt- su otkri“— 
skxdržmul mu Ii istinu o 
jna-tako jasnu. nam Bami— 
Neupućen čitatelj lm.] _ 
možda će pumi— _ Pos ušajmog mu da .w m pi. ““%áim mia mu 
ščevu naklapanja ,, -- uvod - Ko— 
i puste želje, A - ' - ' vačevićeva 
radi se PW Matt-Kovačević, - Win « 
omčemdmsom— HategBosna-lullmmLpollučki starijem spi- 
Knjiga je M“ .imramidentitćt ' su, Hrvat“ 
135“ “" W ' Mana hmh, “mi mnid' podiidjenih u 16 Čitluk, 2019 . »Hrvatska 
poglavlja. Sva- . ' - krmuka je 

' ki ja pak. ogled - u mnogim 
prikaz ili susret svojim ele- 
s nekom knjigom koja obrađuje mentima iznimno važan izvor 
određenu temu, Miškina—da za stariju humaka povijest, a 

'to za njezino tri". mračno 
razdoblje. Kao najstariji tekst s 
osobitim literarnim značajkama 
ima i posebno mjesto u povijesti 
hrvatske književnosti. Najcjelo— 
vitiji, pak. svoj prilog daje nam u 
državnopmmu' hrvatskoj vije- 
sti, rušeći jugosimnshe mg.-owaj 
Kmčević sličnu mišljenje ima i o 
drugom navedmom spisu »Hr— 
mka historiografiju, zbog svoje 
iukoslavističhe optike, & u novije 
doba i pamodarskoga dekon- 
muktivizma i danas muku muči 
& .jédnom od najstarijih hrvat— 

. skih knjižica— ljeiopis'qm popa 
Dukljanina. Naime ona zapravo 
ne zna što bi s tom knjižnom, jer 

"ne' 11 nje, po mišljenju mirisima-m 
pmjemičnm, širi opasni pankm 
adam, kojeg je puu'cbno na Sve 

rclauviziraiu 
Vrijedi upamtiti Dve pmrijesne 
knjižice,-' 1 kaku ih doživljava Mate 
Hmm U njima je zapravo sav 
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naš usud. Usuđujemo li me konač- 
nu biti svoji na svome ili juš ga- 
cama u nmglušdnama nesklonih 
nam povijesnih zbivanja? Uzalud- 
namjepubjećiodsvegatagalm 
kraj svijeta, pitunji ostaju jer od 
sebe se pobjeći ne tunit. 
U zakladu & izrečenim Kovačević 
se dotiče raznih bitnih pitaju za 
Hrvate na prostorima današnje 
BiH Tu je pumjprije hrvatski 
jezik. On se ne skanjujc napisati 
da je Drina granica između hr- 
vatskih i srpskih govora. Podlogu 
svome stavu pronalazi i u arheo— 
logiji. Ozemlje, pak. BiH posuta 
je starohrvatskom arhitekturom i 
umjetnošću. _Mugli bismo mi da 
je hrvatski pleter na sve strane, & 
jamačno gdje}? on tu su i Hrva— 
ti Razumljivo je onda da Bosna 
i Hum imaju hrvatski državni 
identitet što Kovačević još dolm- 
zuje razlikom između hmtskih i 
srpskih islama, ikavicom u ispra— 
vama, natpisima na stećcima ! bi— 
]izima, inu-novinaru kao platežlám 
sredstvom, ostavljanjem posljed- 
nje kraljice Katarina Kosača drža— 
veunagljedsmSvetojStuliu. I 

tadasnje zauzeli'mrd, nastaju 
dva umra identiteta u današnjoj 
BiH. Uprilog iznesenom govore 
ihnutskeá'atankekronikgsw 

' mu, pak. u takvoj simacijl da mu- 
rama munišljati :) hrvatskoj teri- 

hasan na tribini u Eagrehuv že 
leći valjda hdmruluški puniziti 
Hrvate & podrućju Herceg Bosne, 
istaknuo kako od Tbmislavgrada 
pamduDiuklecijanmrepalače 
u Splitu nema mkakve arhitek- 

lturt. Djelomična je to točno jer 
Damanci nisu dopuštali nbnavija— 
ti porušene crkve, a od isklesana 
kamenja srušenih crkava gradili 
su svoje utvrde ili dimnjak Stvar- 
no, kakva bi bila povijest Herceg 
Bomu, BiH, da ne bi Osmanlija? 
Odgovara wo djelo na ta i slična 
galija.. rekosmo, od samoga pn— 

Nemojmu preskočiti naslov po- 
sljednjega poglavlja u knjizi: »Ust— 
dje je! rođena, ovdje se bunim Na- 
kon tuga slijede riječi: »Duvanjslm 
bazilika — vjersko, lmlturnu, naci- 
onalnu i vjersko žarišta "'l-Trati- 
mu se tako na početak. Sagradlše 
Hmti moje kraljevstvu, prihvati- 
še katoličhl vjau, uđoše u krug 
upadne uljudbe. Bori! nam je se 
da to ne zaboravimo, unatoč svim 
protivštimma. 
leđna od crta kafu nebu istaknuti 
u knjizi jest njezin neprestani gn— 
mr u sadašnjosti & osloncem na 
prošlost. Počesto se iznenadimo 
blika je to sve povezanu i koli- 
ko smo takn- stvari neprafednn 
pahsnuli u podsvijeat. Tu je 'ta] 
Kmačcncevprismp Aku-nam m1 
nije dovoljan, putrgžimo knjige u 
kojima progovara i Sami u svemu 

'jediniciuBiH, štonam _ rumišl' 
MldejošoaBačenimo-m 
dno,;ulićenmsedićiakotobude— 
može!]eli. 
Paulina pozornost u knjizi po- 

" M '  je osmanskom razdoblju 
u ž l v o t u n B m m , B i I — L  
Uhnkntomoguou'tatisljedeće 

leđnom zgodombui— 
&lmmmfmxm- 

1311110- 
Kovačevićem djelu treba imiti u __ 
“luj 0501:a knjižnim uz bok 

IVE Pilmpod 1132i ultri— 
neslavenska pitanje-«. Prečistit će 
nam misliiuputitinaspravim pu- 
tem Što bismo _htje'li više na owaj 
krhka}, maljskoj kuglil? Ili kako 
kaže náslwuw prikaza: :Pravt 
knjige pram kažu:. 
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Fikret Cacan ( 1 958. -2020. ) 
jednoga poaleniknj “Uudbenika'i 
nakon Irene. Lukšić zemaljske je 
prostore 12. veljače napustio i_ Fi- 
kret Cacan koji je tridesetak go- 
dina prijevodima “pobi-vašim“ 
rusku književnost. Rođen je u bu— 
samkoj Zenici, na zagrebačkom- 
FiIozoEskom fakultetu dipimni- 
ran je komparativnu književnost 
i filozofiju. Radia je u Rektoratu 
Zagrebačkoga sveučilišta, bio dje- 
latan u NSK-u, potom službovao 
kao urednik u BIH]. 
Prevodio }: ruske pisce, poglm 
pjesnike. u naraštajnom rasponu 
od Puškina do VE Sorokina. Puški- 
nom se bavio ika!) bibliograf, ure— 
dio je uz dvjestogodišnjicu Puški- 
nuva rođenja, katalog Aleksandar 
Sergejevič Puškin (1991) i opre- 
miu ga “bihliugrufsluom studijom 
i potpunom Puškinwom hrvat- 
skom bibliográjufn, Iitemhuom 
i kazališnim repertoarom? Bio je 
usredotočen na klasike ruske knji- 
žemoSti, prevodi;- B: Rastanak: 
(Himne lunja Žmagn); C}: Minr -._ 
deljštama (Hume, eseji; Izabhme 
pjesme): A. Alamat-irm [Tajwišđ— ' 
nam; TH jam); N. Zahulčtkbga 

[Izabrani stupci i Rima). Nahe- 
lm Josif: Brodskoga predstavio 
je Božićni"! Fiumana (2003). Na 
popisu prevedenih nutarnje i M&- 

, rina tajm. tak!}đcr i Nikolaj 
Gumiljmr [IBBG.-1921.}, utemelji- 
mlj ahneizmu, kojega su boljševici 
smaknuli zbog navodne "kontra- 
revolucionamusli'f Duan je posla 
i a spomenutim Wadimimm Sb- 
mkinurm piscem ikonaeptualnjm 
miemikom, preveo je fij-ESO? m- 
m Plava salo BDM.]. Fikret Ca- 
can je1 rekli amo, bio i_bibliograf; 
surađivao }: & Dragutinom Tadi- 
janovićem na projektu Literatura 
u 1. G. Kovačiću: 1931'— 1983, a 
taj uradak objavljenje u zbunila; 
Život i (#910 Ivana Gorana Horvači- 
ča (.1989.). S Natašum Dragojević 
sastavio ]: bibliograliju Svjetska- 
knflžwnost“ :: hnđmh'm puj-:vo— 
đima: 1945 -—_1985 (13383. Prae— 
vod: ruskih- pisaca objavljivao je 
upa-ladici [Republilm “ima; 
15 dami; Dubrovnik, Pueziia“ .] ,a 
devedesetih godina ubjwljivao ]: 
u Hrvatskome slovu. Okušao are-i 
u pjesmutmrstvu, ubjmrio zbirku 
Ljiy'an :: trupama.). 
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